
PLAN TOURISTIQUE
TOURIST MAP • TOURISTISCHE KARTE

Hôtel de ville : (ancien hôtel particulier XVIIe et XVIIIe s.) Salon d’honneur 
avec papier peint XVIIIe s., souvenirs historiques de Saint-Jean-de-Losne. 
Town hall: (private mansion of XVII and XVIII c.) room with XVIII c. wallpaper. 
Historical souvenirs of St Jean de Losne.
Rathaus: (ehemaliges Bürgerhaus aus dem 17. und 18. Jh.) Ehrensaal mit 
Tapete aus dem 18. Jh., historische Andenken aus Saint-Jean-de-Losne.
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Église Saint-Jean-Baptiste : édifice gothique en briques, construit au 
XVIe s. Portail renaissance,  mobilier des XVIIe (chaire à prêcher de 1604) et 
XVIIIe s.(stalles, baldaquin du maître-autel, orgue de 1768). Statues de l’école 
bourguignonne du XVe s. Tableaux. Souvenirs du siège de 1636, bateau votif 
de la société de secours mutuel (1826).
�e church: Gothic brick building of XVI c. with Renaissance portal, XVII c. 
Furnishings from XVII c. (pulpit: 1604) and XVIII c. statues of the Burgundian 
school of paintings. Souvenirs of the siege of 1636. Votive boat of 1826.
Kirche Saint-Jean-Baptiste: gotischer Backsteinbau, errichtet im 16. Jh. 
Renaissance-Portal,  Mobiliar aus dem 17. (Kanzel aus dem Jahr 1604) und 
18. Jh. (Chorgestühl, Baldachin des Hochaltars, Orgel aus dem Jahr 1768). 
Statuen der burgundischen Schule des 15. Jh. Gemälde. Andenken an die 
Belagerung von 1636, Votivschiff des Gegenseitigkeitsvereins Société de 
secours mutuel (1826).
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Place de la Délibération : Monument commémoratif du siège de 1636 
(1891), deux canons donnés à la ville par l’empereur, installés en 1901.
Place de la Délibération: Monument commemorating the siege of 1636. 
Two cannons given to the town by the Emperor, installed in 1901.
Place de la Délibération: Denkmal zum Gedenken an die Belagerung von 
1636 (1891), zwei Kanonen, ein Geschenk des Kaisers an die Stadt, 
aufgestellt im Jahr 1901.

Quai national : Quai à gradins de 1838 (pour le déchargement de 
marchandises), vue sur la Saône et le village de Losne, cafés, restaurants. 
Bateau à passagers. Bornes eau et électricité pour bateaux.
Quai national: 1838 stepped quay (for the unloading of merchandise). 
View of the Saône and the village of Losne, cafés, restaurants.
Quai national: Kai mit Stufen aus dem Jahr 1838 (zum Entladen von 
Waren), Blick auf die Saône und das Dorf Losne, Cafés, Restaurants. 
Passagierschiff. Wasser- und Stromanschlüsse für Boote.
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Place d’Armes et ancien Hôpital : bâtiment principal de 1728, grille du 
XVIIIe s. À l’intérieur, statue de la Vierge à l’enfant (école bourguignonne 
XVe s.).
Place d’Armes and old H�pital: The principal building of 1728, with 
XVIII c. tailing. Inside the old Hospital is a statue of the Virgin and child of the 
XV c. Burgundian school.
Place d’Armes (�e�ierpla�) und ehemaliges Krankenhaus: Hauptge-
bäude aus dem Jahr 1728, Gitter aus dem 18. Jh. In dem Gebäude Mariens-
tatue mit Kind (burgundische Schule 15. Jh.).
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Bastion du Va�hall : reste des anciennes fortifications, promenade 
ombragée.
Bastion du Va�hall: remains of ancient fortifications. Shaded walk.
Bastion du Va�hall: Überrreste der ehemaligen Befestigungsanlagen, 
schattige Promenade.
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Gare d’eau : port de plaisance (premier port français en eau intérieure). 
Services au tourisme fluvial (location, achat/vente, accastillage).
Gare d’eau: Port for pleasure boats, the biggest in France for inland 
waterways. River tourism services: hiring, buying, chandlery.
Gare d’eau: Freizeithafen (größter französischer Binnenhafen). Service für 
Flusstourismus (Vermietung, Kauf /Verkauf, Bootszubehör).
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Rue de la Liberté, rue Marion : centre-ville, commerces, Musée des mariniers 
(de Pâques au 31 octobre ou sur rendez-vous).
Rue de la liberté, rue Marion: town center, shops, Barge Museum from 
Easter to October or by appointment.
Rue de la liberté, rue Marion: Stadtzentrum, Geschäfte, Musée des 
mariniers (Museum der Binnenschiffer) (von Ostern bis 31.Oktober oder nach 
Vereinbarung).
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Office de tourisme Rives de Saône
L'esplanade des itinérances • Quai Lafayette
21170 Saint-Jean-de-Losne
03.80.37.15.70
Novembre > Mars :
10h-12h / 14h-17h (du lundi au vendredi)
Fermé week-end et jours fériés
Avril > Juin•Septembre > Octobre :
10h-12h / 14h-18h (du lundi au samedi)
Fermé dimanches et jours fériés
Juillet > Août
10h-13h / 14h-19h (du lundi au dimanche)
November > March :
10:00-12:30 / 14:00-17:00 (Monday to Friday)
Closed week-end and public holidays
April > June•September > October :
10:00-12:00 / 14:00-18:00 (Monday to Saturday)
Closed Sunday and public holidays
July > August :
10:00-13:00 / 14:00-19:00 (Monday to Sunday)

Capitainerie • Rue de la Perche à l’Oiseau
21250 Seurre
03.80.20.31.05
Avril•Mai > Juin :
9h-12h / 14h-18h
Juillet >Août :
8h-12h / 15h-19h
Septembre > Octobre
9h-12h / 14h-18h
Fermé de novembre à mars
April•May > June :
09:00-12:00 / 14:00-18:00
July > August :
08:00-12:00 / 15:00-19:00
September > October :
09:00-12:00 / 14:00-18:00
Closed from November to March

contact@saone-tourisme.fr

www.saone-tourisme.fr
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St-Jean-de-Losne

Armes (place)   E/4
Bart (Place Jean)   E/3
Bastion des charmilles  D/2-3
Bastions du Wauxhall  D/3-E/4
Belle Défense (place)  D/3
Béranger (rue)   E-2
Brèche (impasse)  D/3
Calotiers (chemin)  D-E/4
Carnot (rue)   D/3
Château (rue)   E/3
Colonel Rantzau (rue)  D/4
Colonel Robert (rue)  D/3
Delettre (rue)   E/4
Délibération (place)  E-3
Desgranges (rue)  D-E/3
Desilles (rue)   D/3
Fénelon    E/3
Gare (route)   E/1
Gare d’Eau (avenue)  D/3
Lafontaine (rue)   D/3
Pierre Lapre (rue)  E/3
Marion (rue)   D/3
Martène (rue)   D/3-4
Molière (place)   E/4
Molière (quai)   E/4
Monge (rue)   D/3
Monthyon (rue)   D/3
National (quai)   E/3-4
Port St-Jean (promenade)  C-D/2-3
Port St-Jean (rue)   D/2
Porte de Dijon (rue)  D/3
Prieur de la Côte-d’Or (rue) D-E/3
Remparts (place)  D/3
Remparts (rue)   D/3-4
Joannes Rollier (rue)  E/2-3
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